
quién efie trage ce ha puerto ? 
Sroc. El Mago podrá decirio. 
Cefar. Margarita llega , vete, 

loco. Broc. Luego no he falido 
de aqui ? fueño fue j no es fueño: 
delirio es j mas no es delirio. 
Señores, eíle Don Juan * 
me ha de hacer perder el juicio. Vafe. 

jDefeuírefe una tienda de campaña , / 
Jale Margarita. 

Marg. Y i llegó, Cefar, el dia 
en que eflablece el deftíno 
nueftro bien , ó nueftro mal. 
Arneíto no ha parecido, 
ni los de la facción fuya: 
los Exercitos diftintos 
de Enrico , y Carlos , tenemos 
á la vida, y no apercibo 
cómo, burlar canto riefgo, 
fi ya al ultimo conflicto 
del trance de una batalla 
generofos no acudimos, 
bien á morir, ó vencer. 

Nife. Aunque quifiera el arbitrio 
efeufar la lid , no puede. 

Cefar. Señora , aun no defeonfio. 
Marg. En el fin tan animofo, 

y tan dudofo al principio ? 
Cefar. Fióme en una experiencia, 

que hafta aora no me ha mentido. 
Defeubrefe el mar , y fale Don Juan, 

Juan. Ni aora te mentirá. 
Cefar, á quien leal íirvo. 
Margarita, á quien por Cefar 
todos mis obfequios rirsdo, 
fegun las ordenes que 
me has dado tu , he conducido, 
mediante lo eftipulado 
coa los Principes vecinos, 
effa Armada de baxeíes, 

Dejcubrefe una perfpcéJiva de baxeles, dis
parando continuamente , con i>anderas} 

gallardetes, / tambores , y van def-
embarcando Soldados. 

que vés, los edítales fríos 
rizando el Adíge monftruo, 
que con efeamas de vidrio 
fe forbe al Mediterráneo 

a! rebes de eflotros nos. 
Tanto es el caudal undofo, 
que navegable le hizo 
nuevo diluvio de plata, 
á donde fe anega él mifmor 
mira la faíva que hace 
á tu augurio nombre invicto. 

Dent. uno. Viva Mavgarita , viva. 
Otro.Y mueran Carlos , y Enrico. 
Cefar. Ea , mi bien , mira íi hay 

quien acuda á tu fervicio, 
quando hay traidores que falten. 

Marg. Ya con alfombro lo miro. 
Ni/e. El rio , de mil preñados 

Centauros de Aveco , y Lino, 
vá vertiendo á las orillas 
Exercitos fuccefsivos. 

Oculta/e el Mar , y fe pone la mefat 
y la filia. 

Clot. Linda Cofa es fer Soldado 
una muger, vive Chriflo. 

•Cefar. Pienfa cu lo que has de hacer, 
mientras falgo á recibirlos. Vafe. 

Marg. Hombre prodigiofo , á quien 
tanto Cefar ha debido, 

?[uién eres ? Juan. Quien necefsita, 
éñora , cu patrocinio 

quañdo llegue la ocafion. 
Y aora , pues fu denegrido 
manto la pálida noche 
vá tendiendo , te fuplico 
embiras á los contrarios, 
que has de ver muchos prodigios. 

Marg. Cómo ? 
Juan. Como entre si propios, 

fin la cofia de invadirlos, 
la victoria te han de dar. 

Marg. De qué forma ? 
Juan. Harto te he dicho. 

Defeubrefe una tienda. 
Clot. El hombre es de rompe , y rafga. 
Marg. Pues que mi guarda te fio> 

Nife::- Nife. Qué mandas? 
Marg. Que obferves 

quien viene, que por eferito 
á los Capitanes quiero 
dar las ordenes. Nife. Mi oficio 
fabré hacer. 

E 5a-
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'Sale Arneflo. 
Arneft. Ea , ofadia, 

pues disfrazado el veíido, 
de Margarita á la tienda 
llegué, á lograr mis defignios 
me ayude fu muerte. Sale Filiberto. 

Filib. Pues 
adelante determino 
llevar la leal acción, 
que empece , á befar afpiro 
á Margarita la mano. 

Nlfe. Quién va ? 
Filib. Quien á tan divino 

Soldado , y á centinela 
tan bella , eflá ya rendido. 

Ni fe. No podéis paíTar de aquí. 
Filib. Ni yo paffar folicito, 

que en llegando hafta eíTos pies, 
llegué hafta el bien que afpiro. 

Ame/i. Aora , que eflá divertida, 
es ocafion. Marg. El deíignio 
es : mas los Cielos me valgan ! 

Afele la mano Filiberto con la izquierdi} 

faca la efpada con la derecha , / al 
quererle dar le conoce. 

Arneft. Mal podrán , fi en el abifmo 
no te efconden. Filib. Ha traidor, 
muere : mas que es lo que miro ! 

Arneft. Hijo } Filib. Padre > 
Marg. Ola , Soldados. 
Nife. Ha de la guardia. 
Ame/i. Atrevido, 

fuelta : no baila eñorbar 
en la idea mis defignios, 
fino es aun la execucion 
embarazarle á mi brio t 

Filib. Agradece á fer mi padre, 
que eíiés un inflante vivoi 
mas mientras eres traidor, 
miento , que no foy tu hijo. 

S'alen tres Soldados. 
Sold. Qué mandáis ? 
Marg. Que Arneflo prefo 

vaya. Filib.Vaya. , pues no quifo 
atender á mi razón: 
yo propio de fu caíligo 
feré..» fefiora, inflrumento. 

Marg. Pues porque veas que no olvido 

mi oferta , y qus á ti te debe» 
obrando mi pecho omití?, 
la libertad que le ha pueflo 
en fegundo precipicio, 
fio yo tanto de ti, 
que á ti folo te le fio, 
haíla que preflo camine 
á una prifion , ó á un fuplicio. 

Nife. Grande es fu defpecho ; pero 
no fon menos los fervicios 
de Filiberto. Arneft. Pelares, 
volcán foy, fuego refpiro. Llevante. 

Filib. La honra de tal confianza 
merecerla determino 
defde oy. Vafe. 

Dent. voces. Al arma , guerra, 
al muro, á la pueate , al rio. 

Sale Cefar. 
Cefar. Ya el enemigo fe mueve. 
Marg. Pues , Cefar, por fi falimos 

con la gloria que defeo, 
lleva::- Cefar. Qué ? 

Marg. Vé prevenido 
del Ducal Manto , que en eflo 
ya fabes quanto te digo. 

Cejar. Quién con tal premio no arroja 
fu vida en qualquier pelig¡o? 

Juan, Ya fe travan entre si. 
Cefar. Cómo ? 
Juan. Haviendome férvido 

tu nombre para un ardid. 
Marg. Abanza. Nife. Ya te feguímos, 

emulas de otra Belona 
de Milán. Filib. A ellos, amigos. 

Dentro. Arma, arma , guerra , guerra. 
Clot. Viva el íexo femenino. 
Salen Enrice , Carlos , y Soldados , y em-

biftenfe entre si. 
Enric. El nombre es Cefar, Soldados. 
Cari. La feña del enemigo, 

es Cefar quien vive. 
Enric. Cefar ? Vafe. 
Cari. A ellos , y Cefar han dicho. 
Dentro. Arma , arma , guerra , guerra. 
Broc. Ya eícampa , y llueven ladrillos, 

mas yo en mi capote embuelco 
no puedo fer conocido. 

Nife. Los Exércicos contrarios 
en-
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entre si' fe han embeíudo. 
Marg. En nueflro favor batallan 

las tinieblas. Juan. Confundidos 
unos con otros , deíhoncan 
fus propias lineas. Cari. Vencimos, 
Soldados; mas dónde efioy? 

Marg. Donde otra vez te ha traido 
prifionero tu fortuna. 

Cari. Cielos, qué me ha fucedido i 
Sale Enrico. 

Enric Amigos , á retirar. 
Marg. No es menefier perfuadirlo, 

que ya eflais bien retirado, 
pues fois prifionero mió. 

Enric. Cómo ha podido fer efto? 
Fiiib. Ya no hay en todo el diítrito 

del campo efquadron formado. 
Marg. Cantad la victoria , amigos. 
Done, vetee, Viva Margarita, viva. 
Marg. Trae , Filiberto , á efte fino 

á Arnefto. Sale Arnefta. 
Filib. Aqui eftá. Marg. Yo á ti 

te ofrecí, que al beneficio 
atendiera igualmente, 
que á la culpa , en padre, é hijo. 
Por Amello , la fentencia 
de muerte la ratifico, 
y por ti fe la revoco, 
y los bienes que ha perdido 
le buelvo , dándole á Nife, 
y el Condado de Utelino. 

Filib. Dichofo. yo , que tal logro. 
Ni/e. Deíengañada me rindo 

á tu precepto. Broc. Aun nos queda 
lo mejor de efle embolifmo. 

Ame/}. Nuevo ser cobro por ti5 
á tus pies arrepentido 
me tienes. Marg. A vueflras tierras 
os bolved , Carlos, y Enrico, 
libres, y defengafiados. 

Pone/e Cefar el Manto Ducal. 
Les dos. Si afsi la eftrella lo quifo, 

qué hemos de hacer ? Vanft. 
Marg. Y til, Cefar, 

que leal , confiante , y fino 
me quiíifte , por fer yo, 
deíde pobre , y abatido, 
fube al trono de mis brazos. 

Vaflallos , y deudos míos, 
ya cumplo vuefiro precepto, 
ya os doy un efclarecido 
Duque. 

Dent. voces. Viva Cefar , viva. 
Juin. Tened , oíd , que es precifo 

efcucharme á mi también: 
Cefar , á tus pies invictos 
eftoy ; ya fabes , que quanto 
coníigues , me lo has debido; 
ya efiás en el Trono ; ya 
pifas la cumbre al Olimpo; 
razón ferá que me premies. 

Cefar. Cielos, pues todo es adquirido, 
no he menefier ya efte Mago, 
defembarazaime elijo 
de él. Juan. Qué dices ? 

Cefar. Engañofo, 
vil encantador indigno, 
qué es lo que has hecho por mi? 
Yo , que á mi lado hs fufrido 
un Prófeífor de las ciencias 
perniciofas , que en ti he vifto, 
he fido el que te he premiado, 
pueíto que te he confentido. 
Quítate de mi prefencia, 
ó vive el Cielo divino, 
que te haga hacer mil pedazos. 

Juan. Señora , la ocafion vino 
de que me amparéis. 

Marg. Pues cómo, 
Cefar, al que os ha feguido, 
pagáis afsi ? Cefar. Con engaños 
me firvió ; fi yo en el mifmo 
caudal le premio , qué quexa 
puede tener ? Broc. EíTo es lindo, 
que fe quede de la agalla. 

Juan. Afsi premias mis fervicios? 
Cefar. No efpereis de mi otra cofa. 
Juan. Elfo decis? 
Cefar. Elfo digo. 
Juan. Pues advertid , que ya es hora 
Defaparece todo quedandofe de Efludiantts 
Cefar , y Broculi , come al principie , / 
fale Juanete con dos platos en una ma

no , y una garrafa en la otra. 
de comer: Don Cefar, idos. 

Juanet. Señor, la nieve fe paífa, 
y 
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36 Don Juan de E/fina en fu Patria. 
y el caldo eítará ya frió: 
vienes á comer ? Juan. Ya voy. 

Cefar. Que es efto ? dónde me miro ? 
Juan. En mi cafa, y á la una, 

haviendo , lo que fois , viflo; 
y pues sé lo que fereis, 
que es un defagradecido, 
idos á comer, Don Cefar. 

Cefar. Pues Margarita ? 
Broc. En un íilvo 

bolo. Cefar. Ni fe? Enrico ? Carlos? 
y todos ? Broc Se han efeurrido. 

Cefar. No eftabamos üe Soldados ? 
Broc. Ya eítamos de Monaguillos. 
Cefar. Don Juan, qué ha fido efto ? 
Juan. Haver • 

folo en dos horas fingido 
accidentes de dos años, 
y en ellos::- te/ir. Yo eftoy corrido ! 

Juan. Ver , que fois un engañofo, 
y fi me huvtera creído 
de vos, huvierais obrado 
como la experiencia ha dicho. 
Y afsi, no quiero enfeñaros, 
comer quiero , tratad de iros: 
menea la nieva. Vafe Juanete. 

Broc. Eite cafo 
fe cuenta fegun fe ha eferitos 
el cómo es , no fe averigua: 
folo sé , que fuera lindo, 
fi para experimentar 
á los hombres de elle ligio, 
pudiera hacer cada uno 
lo que eñe affeguran hizo. 

Los tres. Y aqui, pidiendo perdón, 
de limofna os pide un vi¿tor 
Don Juan de Efpina en Milán, 
íi es que ha acertado á ferviros. 

F I N. 

Con Licencia3 en VALENCIA , en la Imprenta de Jofeph, 
y Thomás de Orga , Calle de la Cruz Nueva , juntó 

al Real Colegio de Corpus Chrifti ,.• en donde íe 
hallara efta , y otras de diferentes 
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